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一、新生建議優先住宿學校宿舍，惟有下列兩種情形者不予分配床位： 

First-year students are advised to reside in the school dormitory. However, dormitory 
beds will not be allocated under the following two circumstances: 

(一) 因個人因素選擇通勤或自行租屋者，應提出申請，由學務組安排查核租屋處所。 

(二) 若報到學生人數超過宿舍床位數時，設籍於下列地區之學生不予分配床位： 

 1. 雲林縣：北港鎮、土庫鎮、元長鄉、四湖鄉、水林鄉 

 2. 嘉義縣：新港鄉、六腳鄉 

 特殊情況依實際需求調整。 

Students who, due to personal reasons, wish to commute daily or rent housing off-
campus must submit an application to the Student Affairs Division to facilitate a site 
inspection of the rental residence. 

In cases where the number of students exceeds the available dormitory beds, students 
with household registration in the following areas will not be allocated a bed: 

- Yunlin County: Beigang Township, Tuku Township, Yuanchang Township, Sihu 
Township, Shuilin Township 

- Chiayi County: Xingang Township, Liujiao Township 

Adjustments may be made based on actual needs under special circumstances. 

 

二、男女學生分別依實際申請人數分配床位，原則上同系學生安排於同寢室與樓層，

但因各系人數差異，可能混住或跨樓層安置。每學年重新分配床位與樓層。 



Dormitory assignments for male and female students will be based on the number of 
new applicants. Priority will be given to assigning students from the same department to 
the same room and floor. However, due to variations in departmental sizes, students 
from different departments may share rooms or be assigned to different floors. 
Dormitory assignments are made on a yearly basis, and floor assignments may change in 
the new academic year. 

 

三、學生須入住分配之寢室與床位。開學前一週公告床位名單於北港分部學務組網

站。入住後如需更換床位，應經宿舍幹部同意，每學年僅能變更一次，且須有正當

理由。 

Students must move into the assigned room and bed. The list of room and bed 
assignments will be published on the Student Affairs Division website of the Beigang 
Campus one week before the semester begins. Room or bed changes after move-in are 
not allowed unless approved by the dormitory supervisor. Only one change is allowed 
per academic year, and only for valid reasons. 

 

四、較高身高之男女學生，將依宿舍申請表中填報之身高資料分配至較適合之床位。 

Taller male and female students will be assigned to more suitable rooms based on the 
height information provided in their dormitory application forms. 

 

五、學生學期中或下學期擬搬離宿舍者，須經學務組核准始得退宿。 

Students who wish to leave the dormitory during the semester or after one semester 
must obtain approval from the Student Affairs Division before the move-out process can 
be completed. 

 

六、宿舍門禁時間為每日晚上 11 時至隔日早上 6 時，住宿學生應遵守宿舍生活公

約，違者依遲歸（早出）輔導規則辦理。 

Dormitory curfew hours are from 11:00 PM to 6:00 AM daily. Residents must comply 
with the dormitory conduct regulations. Violations will be handled according to the 
rules for late returns (or early departures). 



 

七、本規則經北港分部行政會議通過後實施，修正時亦同。 

These rules take effect upon approval by the Beigang Campus Administrative Meeting. 
Any revisions will follow the same procedure. 
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